
körözöt t betyárok, kötél le l fogot t és távoli országokba hurcolt vagy szökött k a t o ­
nák, idegenbe k ivándoro ln i kényszerül t nincstelenek. 

N e m csoda, hogy a kuruc búcsúda lok és bu jdosóénekek egyik vezérszólama 
a hazafiság: í m e a magyar népköl tészet ama legrégebbi történeti rétege, ame ly ­
ben a fo lk lóra lkotó nép szülőfö ld- és hazaszeretete közvet lenül , valósággal tömeg­
méretekben megnyi lvánul t . Ekkor kris tályosodott ki „ a hazai fö ld" , „ az áldott 
haza", „ a szegény haza" népköltészeti f oga lma ; ekkor hangzott el első ízben a 
népbal ladában, h o g y „ m e g h a l o k én még ma az én nemzetemér t" . 

Beszélnünk ke l lene a sz lovák kurucokró l is, va lamint a ruszinokról (a n é ­
hai Habsburg-b i roda lomban a Kárpá tok ívén belül élő ukránokról ) , akiket e m l é k ­
iratában Rákócz i „gens m e a f idel issima"-nak, „ leghűségesebb n é p e m " - n e k n e v e ­
zett — történelmi értekezés helyet t azonban ezúttal hadd szólal jon meg néhány 
kelet-európai ku ruc dal, a végén minimál is forrásjelöléssel és eligazítással-

1. ERDÉLYI HAJDÚTÁNC 
Részletek 

Nosza Ráduj, hol vagy, Viduj? 
Fújd a bagi táncát, 
Az emlőjét, az tömlőjét, 
Ne kéméld az sípját! 
Mert emennek, Kis Péternek 
Adta az bal sarját. 

Majre, csajre, Molduváre, 
Fut Havasalföldre, 
Ungur, bungur, amaz rumuj 
Sátorát fölszedte. 
Szatuj majre, pita najre, 
Nincs pénz, az ebverte! 

Marosszékrül, Udvarhelyrül 
Megyek Háromszékre, 
Szépségérül térségire 
Nincs mássa Erdélybe, 
Isten tartsa, szaporítsa 
Gabonáját benne! 

Egészséggel, békességgel, 
Édes lakóföldem, 
Kit sóhajtott és óhajtott 
Ez napokban szívem, 

Im, hogy juték, belélépék, 
Megvidula lölköm. 

Nohát immár minden ember 
Örüljön ez napon, 
Nagy jókedvet, víg örömöt 
Mutasson ez házban: 
Az én szívem mert hazajött 
Szerencsés órában! 

2. HÁRMAS HALOM 
MEGETT 
Szlovák népdal 

Hármas halom megett 
Rákóczi nyergeltet. 
Uram, uram, Rákóczi úr, 
Várj meg, hej, engemet: 
Én is hadd nyergelek! 

3. HEJ RÁKÓCZI, BERCSÉNYI 
Román népdaltöredék 

Hej Rákóczi, Bercsényi, 
Mind megyünk, amerre hí! 

4. KEREKES IZSÁK 

Hallottad-e hírét a híres Szebennek, 
A híres Szebennek s a híres Mohának, 
A Mohában lakó Kerekes Péternek, 
S Kerekes Izsáknak, ő felnőtt fiának? 
Ez egyszer ittason ment az istállóba, 
Ott le is feküvék a lovak jászlyába. 

Egyszer csak kimene az ő édesapja 
A tornácba, s lenéz onnan a határra, 
Hát bizony jődögél nagy fekete sereg, 



Úgy látszik messzünnen, mint a setét felleg, 
Nem tudják, miféle, kuruc-e vagy labanc, 
De mégis gondolják: a szebeni rácok. 

Ekkor csak lemene Izsák édesapja 
A lovak jászlyához, s ilyen szókkal mondja: 
— Kelj fel, fiam, kelj fel, jó Kerekes Izsák! 
Mert bizony jődögel nagy fekete sereg, 
Ügy látszik messzünnen, mint a setét felleg. 
Nem tudjuk, miféle, kuruc-e vagy labanc, 
De mégis gondoljuk: a szebeni rácok. — 

Ekkor megfordula az első álmából, 
De mégsem kele fel a lovak jászlyából. 

Másodszor kimene az ő édesanyja, 
S ilyen szókkal költi igen hamarjába: 
— Kelj fel, fiam, kelj fel, jó Kerekes Izsák! 
Mert bizony jődögel nagy fekete sereg, 
Ügy látszik messzünnen, mint a setét felleg. 
Nem tudjuk, miféle, kuruc-e vagy labanc, 
De mégis gondoljuk: a szebeni rácok. — 

Ekkor megfordula második álmából, 
De mégsem kele fel a lovak jászlyából. 

Harmadszor kimene szép gyönyörű mátka 
A tornácba, s mindjárt lenéz a határra, 
Hát jő az ellenség igen hamarjába. 
És leszalada ő a lovak jászlyához, 
Es így kezd beszélni a kedves urához: 
— Kelj fel, szívem, kelj fel, itt van az ellenség, 
Nem tudjuk miféle, kuruc-e vagy labanc, 
De mégis gondoljuk: a szebeni rácok. — 

És ekkor felugrék jó Kerekes Izsák, 
Igen hamarjába a lovát kihozák, 
Felköté a kardját mindjárt oldalára, 
S felfordula szépen jó barna lovára, 
És visszatekinte s ilyen szókkal beszélt: 
— Kiontatom vérem apámért, anyámért, 
Megöletem magam szép gyűrűs mátkámért, 
Meghalok én még ma az én nemzetemért! — 

E szók után lovát sarkantyúba kapja, 
S az ellenség felé nagy bátran ugratja. 
Hát jőnek a rácok, ő meg előttük van, 
Kard-emelve vágtat igen iszonyúan. 

— Add meg magad, add meg, jó Kerekes Izsák! — 
A rácok előre neki azt kiáltják. 
— Látjuk, hogy vitéz vagy, de csak egyedül vagy, 
A reménység téged most mindjárást itt hagy, 
Akármint mesterkedj, a mi kezünkbe vagy! 

— Mit adok rajtatok, ha egyedül vagyok! 
Kard nem jár meg engem, akármint vágjatok! — 
Mond Kerekes Izsák s vagdal jobbra-balra, 
Hullatja a rácot a kardja egymásra. 
Egy elémentébe gyalogösvényt vága, 
És visszajöttébe szekérutat nyita, 
De ekkor megbotlék a lovának lába, 
Ő meg a lovával a földre borula. 



Jó Kerekes Izsák így járt a lovával, 
A rácok pediglen karddal és dárdával 
Vágják, ölik őtet s mindaddig göbődik, 
Amíg egyet sem rúg s nem is vergelődik. 

Így pusztították el Kerekes Izsákot, 
Aki a kardjával levága sok rácot. 

5. HA VELETEK HARCBA 
MEGYEK 

Szlovák népdal 

Ha veletek harcba megyek, 
Kurucok, kurucok, kurucok, 
Oldalamra fényes kardot 
Csatolok, csatolok, csatolok. 

Ha valahol a csatában 
Megölnek, megölnek, megölnek, 
Bíborvörös köpönyeggel 
Befödnek, befödnek, befödnek. 

6. MEGJÁRTAM A HADAK 
ÚTJÁT 

Megjártam a hadak útját, 
Nem tartottam lovam száját; 
Nem tartottam lovam száját. 
Most siratom magam baját. 

Harcoltam én a hazáért. 
Istenért és szabadságért. 
Búval eszem most kenyerem. 
Bujdosó lett énbelőlem. 

Ihol késő most bánkódni, 
A harc után hadat vágni. 
Megyek messze Rákóczival, 
Szívem tele bajjal, búval. 

Ha esne is oly esetem, 
Hogy történne betegségem, 
Ki gyámolítana engem 
Ismeretlen idegenben? 

Búval vagyok bővelkedő, 
Sok nyomorúság-szenvedő. 
Elhagylak én, áldott haza, 
Nem láthatlak soha, soha. 

Hol szépséges feleségem? 
Hol vagy te is, nemzetségem? 
Kis gilicém: kicsi lányom? 
Kérem Istent, hogy megáldjon. 

Harcoltam én a hazáért, 
A haza szabadságáért, 
Most bujdosás a kenyerem. 
Sós a könnytől, mikor eszem. 

7. FORDULJ, KEDVES LOVAM 

Fordulj, kedves lovam, Lengyölország felé, 
Úgyse jövök többet most már visszafelé. 
Szegény hazámat már többé nem láthatom. 
Nincsen olyan bánat, mint az én bánatom. 

Te le van a szemem keserű könnyekkel, 
Alig-al ig bírok hánykódó szívemmel. 
A m i t érzek, úgy fáj, hogy ki sem mondhatom. 
Nincs aki engemet megvigasztalhasson! 

Indulok s megállok, búcsúzom örökre, 
Utolszor borulok a hazai földre. 
Utolszor csókolom, holtig siratgatom, 
Nincsen olyan bánat, mint az én bánatom! 



S. RÁKÓCZI TÁVOZÁSA 
Szlovák népdal 

Amikor Rákóczi a honi gyepüket 
Átlépte, átlépte, átlépte, 
Semmije se maradt: se hada, se vára 
Se népe, se népe, se népe, 
Mégis, ah, hosszan tekintett hazája 
Földjére, földjére, földjére. 

9. HEJ FÚDD EL SZÉL, FÚDD EL 

Hej fúdd el szél, fúdd el hosszú útnak porát, 
Hogy ne lelje senki fakó lovam nyomát, 

Mer most bujdosok el Lengyelország felé 
Szegény Rákóczival idegen nép közé. 

Idegen országból még a hír sem hallik, 
De ha mégis hallik, akkor is rossz hallik. 

Repülj, madár, repülj száz falun keresztül, 
Repülj a rózsámhoz, csak ő van egyedül. 

Ha kérdi, hogy vagyok, mondjad, hogy rab vagyok, 
Hozzá való szerelemben, mondjad, meg is halok. 

10. HEJ RÁKÓCZI, 
HEJ BERCSÉNYI 

Hej Rákóczi, hej Bercsényi, 
Dicső magyarok vitézi! 
A sebeink csak nem szűnnek, 
Fájdalmaink nem enyhülnek. 

Hej Rákóczi, hej Bercsényi, 
Dicső magyarok vitézi! 
Ha ti még most is élnétek, 
Ti is a hazát védnétek. 

11. FÚJJAD SZÉL, 
SZE FÚJJAD SZÉL 

Fújjad szél, sze fújjad szél 
Zöld erdőnek harmatját. 

Fújjad szél, sze fújjad szél 
Zén szívemnek bánszágját. 

Fújjad szél, sze fújjad szél 
Vadgalambnak szóllászát. 

M A G Y A R Á Z A T O K 

1. Erdélyi hajdútánc. A kuruc költészet egy ik je lentős erdélyi emléke , a 
szabadságharc első éve iben keletkezett t áncdal : egy Háromszékre hazatérő kuruc 
katona sajátos humorú éneke hazaérkezésekor . Tha ly K á l m á n adta ki (Ada lékok 
a Thököly- és Rákóczi-kor irodalomtörténetéhez II. Pest, 1872. 95—104.) két vá l ­
tozatát Szencsey György , i l letőleg a csíki B o c s k o r János kéziratos énekeskönyvé­
ből , „ tehát e g y k o r a moldva i havasoktúl a Bakonyig , Balatonig ösmeretes vala" . 
— Mi a húsz versszaknyi szövegből há rom részletet közlünk. A z elsőben a je l leg­
zetes személynevek a román kurucok je lenlétét tanúsítják. A második, miként e 
sorok írója kimutatta, tartalmával és kever t szövegéve l szintén az erdélyi történeti 
sorsközösség egyik köl tői e m l é k e : M o l d v á b a és Havasalföldre visszavonuló erdélyi 
magyar és román kurucok dala. Aluta II. (1971), 461—467. A harmadik az „édes 
l akó fö ldem" viszontlátásának poézise. 



2. Hármas halom megett. Sz lovák népdal , Csanda Sándor gyűjtöt te 1957-
ben, majd közöl te első ízben, Rácz Ol ivér to lmácsolásában: Magyar—szlovák kul­
turális kapcsolatok. Bratislava, 1959. 112. A fe l ső -gömör i sz lovák fö ldművesek m a 
is éneklik, egy ik változatát már Ján Ko l l á r Národnie spievanky (Nemzeti da lok) 
című klasszikus szlovák népköltési gyű j t eményébő l (1834—1835) ismerjük. 

3. Hej Rákóczi, Bercsényi. Erdélyi román népdal töredék, Tó th István fordí ­
tása, 1. Dávid Gyula—Tordai Z á d o r : A kuruckor költészete. (Haladó H a g y o m á ­
nyaink, 20—21.) Bukarest, 1956. II. 36. 

4. Kerekes Izsák. Egyet len m a ismert kuruc hátterű népbal ladánk, pon to ­
sabban hősi balladánk, mert az egyedül i , ame lynek konfl iktusa közösségi é rdekű : 
Kerekes Izsák n e m a maga egyéni boldogságáér t , h a n e m népéért, annak szabad­
ságáért harcol és á ldozza fel életét. Kr iza János közö l t e 1865-ben, minden gyűjtési 
adat nélkül, „ószéke ly bal lada" jelöléssel , majd Thaly, történeti vonatkozásai a lap­
ján, 1705-re, m é g inkább 1706—1707-re datálta (i.m. II. 150.). E so rok í ró ja he ly ­
színi kutatással megállapította, h o g y a bal ladahős n e m a Székelyfö ldön, h a n e m 
a Brassó megye i N a g y m o h á b a n esett el 1704. június 20-án egy csatározásban; a 
faluban személye k ö r é egész kis prózai mondac ik lus szövődöt t . 

5. Ha veletek harcba megyek. Sz lovák népdal Ko l l á r idézett művébő l , Fü -
gedi Elek fordítása. „Egyes mot ívumai számos sz lovák katonadalban is megtalá l ­
hatók. K ü l ö n b ö z ő változatai alapján fe l té te lezhet jük h o g y hosszabb sz lovák dal 
volt , ame lyben kuruc huszárnak beál ló ka tona búcsúzot t kedvesétől ." (Csanda: 
I. m . 110.). 

6. Megjártam a hadak útját. A kuruc bu jdosóénekek egy késői , gazdag népi 
változata. K e v i c z k y Ferenc gyűjtöt te 1893-ban egy szegvári öregtől , aki búcsúzó­
nak nevez te : Egy Rákóczi-kori dal. Ethnographia, X I . (1900), 418—419. 

7. Fordulj, kedves lovam. Székely népdal az udvarhelyszéki Lövé té rő l . Vikár 
Béla kéziratos hagyatékából kiadta Ortutay G y u l a : Magyar népköltészet. (Magyar 
Klasszikusok.) Budapest , 1955. I. 270—271. 

8. Rákóczi távozása. Sz lovák népda l Ko l l á r idézet t gyű j t eményébő l . Mikén t 
Csanda (i.m. 122.) írja, „ sz lovák eredet i jének ér te lmét nehéz megfe j ten i" . Sípos 
G y ő z ő kétféle értelmezéssel is lefordította, tő le k ö z ö l j ü k az egyiket . 

9. Hej fúdd el szél, fúdd el. Kuruckor i bu jdosóének X X . századi változata, 
szerelmi m o t í v u m m a l kon taminá lódva . Laj tha Lász ló fonográffe lvéte le a Pest m e ­
gyei Bogyisz lóró l . Kiad ta Csanádi Imre—Vargyas La jos : Röpülj, páva, röpülj. M a ­
gyar népba l ladák és bal ladás dalok. Budapest, 1954. 225. 

10. Hej Rákóczi, hej Bercsényi. A Rákócz i -nó ta egy ik részletének késői f o l k l o -
r izációja 1915-ből, a Békés megyei Mezőberénybő l , valószínűleg a v i lágháború k e z ­
detén aktualizálva. D é g h Linda közöl te Kálmány Lajos népköltési hagyatékának 
I. kö te tében: Történeti énekek és katonadalok. Budapest , 1952. 187. 

1 1 . Fújjad szél, sze fújjad szél. A ku rucok közt bizonyítot tan ismert és éne­
kelt, Z ö l d erdő harmatját kezdetű nevezetes bu jdosóének földrajzi lag legtávolabbi 
és történetileg legkésőbbi kis változata a m o l d v a i Szabófalváról . A Rákócz i - sza ­
badságharc köl tészetének e lha ló sóhaja az északi csángó fo lk lórból , napja ink leg-
archaikusabb magya r nyelvjárásában. Jagamas János fonográffe lvéte le 1952. au­
gusztus 25-én. Énekel te özv . Va rga Ferencné D u m a Nica. „ M é g tudják többen 
a faluban." 

Pápai Éva : Ex libris 


